
Erland m a und Ivar un! einer reichhaltigen Buchbesprechung.
Hennef/Sieg Grunert SSR

Trapp, Eriıch Manuel E Palazologos Dialoge mıt einem Perser
Wiıener Byzantinische Studien, Institut für Byzantinistik der

Universität Wiıen In Kommission bei ermann Böhlaus Nachf./Graz-
Wien-Köln 1966 Großoktav, 318 S Tafeln, TOS' ö5 396,—

Les Entretiens de Manuel I7 Paleologue VEC musulman (fin XIVe S.) sont
UuN|  (D de premiere ımportance ans l’histoire de la lıtterature STECQUE rela-
tıve 1’'1slam, soıt POUT S ()  - ampleur (26 dialogues, 300 de exXte STEC
dans la presente edition), so1t POUr la richesse de SO  } Contenu, so1ıt POUT la
sereniıte de l’atmosphere qu'elle trahıt, soıt nfın POUT la qualıite litteraire de
SO:  w} style L’edition QJue ERICH I1RAPP LNOUS donne 1C1 reproduit le 1115,
Ambrosianus Sup quı est PreSqu«E contemporaın de l’oriıginal et qu1ı

SerVvVı de base au  > tro1ıs Aautres Coples des Entretiens Onservees Parıs. Les
varıantes, la verıte insignihantes, contenues dans CS derniers codd n ont pPaS
o  U mentionnees par L’editeur. On auraıt pourtan aıme, dans U:  (D edition iınte-
grale par aılleurs S1 SO1ZNEE, aVO1LTr la possıbilıte, gräce la lListe de CCc5 varıantes,
de lıre parallelement tOuUsSs les 11155 exıstants. D’autre part le eXtie SITECC est
reproduit la suıte dans des paragraphes trop longs. L’annotation, reduite
mM1Inımum, COMP OSC urtfout de references soıt Aa4u  e verse{is bıbliques, so1ıt AaU.  D

lıtteraires paralleles exXtie des Entretiens. Enfin l’ouvrage etant
monumental, 11 fallu publier unNnc traduction allemande. editeur

toutefois donne du contenu de | euvre uUuNC analyse so1gnee ei suffisante (p
62“ —384* ) et etablı des index quı facıilitent ecteur L’acces du exXie STEC,

Pour M1eUX sıtuer les Entretiens ans la lıtterature STECQUE relatıve l’Islam,
"auteur donne au  e [F EZART AaPCICU SUT la polem1ıque byzantıne contre
L’Islam avant Manuel  y et Al  > 01* —95* apres Manuel. On peut certes
discuter les pos1ıt10ns adoptees par [ RAPP SUT L’un L’autre poıint, parl exemple
SUTr L’authenticite du Dialogue S2417 ’ Eucharıstie attrıbue SAMONAS DE (JAZA

25*)a authenticıte qu ıl dıscute pas (1l cıte pas JUGIE, «Une nouvelle
invention compte de Constantin Palaeocappa: Samonas de (z3aza et SO  - d1a-
logue SUT l’Eucharistie», dans Miıscellanea (10vannı Mercatı 111 coll Studi
Testi 123 Vatican 1946, 342—359), SUT la date de la Controverse attrıbuee
ZIGABENE 26*), de la Refutatıon d’un Agarene du MOLNE Barthelemy d’Edesse
(  —,  9 du Contre Mahomet 91*—93*). Quoi qu ıl soıt de CCS poıints
de detaıl, 11 est ındenijable YJu«C l’expose de '[ RAPP doit etre consıdere actuellement

la mıse point la plus precise et la mM1euUX touıllee SUT la question.
faut remercier ”auteur POUT ce edition integrale des Entretiens, quı comble

desır eXprıme pPar de nombreux savants et qul‚ ans CcCe presentatıon
so1gnee, rendra de grands ServVıiCces Au  M historiens de la lıtterature byzantıne et
du dialogue religieux islamo-chretien.

Souhaitons nfin quc L ’UInstitut d’Etudes Byzantınes de 1 Universite de Vienne,
SOUS la SaBCcC conduıte de Son Directeur, le professeur Dr Hunger, continue
NOUS donner des edıtions aussı 1en faıtes des precıeux quı attendent
CNCOTE le labeur des erudiıts.

Münster A< Khoury
Visser’t Hoaolftt, Kein anderer Name. Synkretismus oder chrıst-
liıcher Unwersalismus? Aus dem Englıschen 1No Other ame übertragen
VO  5 Armin S, Basıle1j1a Verlag/Basel 1965; 134
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Obwohl die eigentliche ITrennungslinie mehr zwischen Religion un!
Atheısmus verlauten scheint, ist nach Meınung VO  H VISSER’ HOoorrT der Syn-
kretismus gerade heute, die Relig1onen Begegnung und Dialog suchen,

vıiel gefährlicheren Herausforderung für die christliche Kırche geworden
Unter Synkretismus versteht die Auffassung, da: keine einmalıge geschicht-
lıche UOffenbarung gıbt sondern 1Ur viele verschiedene Wege ZU göttlıchen Wirk-
lichkeit und Ausdrucksformen der NC Wahrheıt die tuüur sıch 11ZU-

reichend sınd und SOWEILT WIC möglıch harmonisiert werden sollten
Universalreligion Um das Phänomen des Synkretismus SCHNAUCT erfassen
untersucht die verschiedenen synkretistischen Wellen die den bıblisch christ-
lıchen Raum betroffen haben angefangen VO  - der Exilszeit des Volkes Israel
DIS den synkretistischen Bewegungen un:! Sekten der Gegenwart Exemplarısch
un! NOrTrMAaLLV 1St die Art WIC die Auseinandersetzung mı1 synkretistischen Ten-
denzen ZULT eıt der Urkirche Neuen Testament ıhren Niederschlag gefunden
hat Im Neuen Testament wiırd VO  $ solchen Auseınandersetzungen berichtet un!

stellt siıch B: die Frage obD nıcht der 5ynkretismus dem Christentum den
Weg bereıtet habe J ob nıcht das Neue 1estament selbst C1MN Produkt des
Synkretismus SC1 Der Autor zeıgt daß hier zunächst davon abhängt W asSs 1ia

unter Synkretismus versteht ferner dürten entscheidende Aspekte nicht über-
sehen werden der Entwicklung der neutestamentlichen Terminologie un!

der großen Auseinandersetzung den Kanon Von den CWONNCHCH
Grundlagen her sucht der Vert 1Ne Antwort geben auf die gegenwartıge
Herausforderung durch den Synkretismus Wie kann das Christentum sıch öffnen
für die heute vordringlichen Anhegen der kulturellen Verständigung un:! der
Zusammenarbeit zwischen Völkern un! Religionen hne das Fundament VOCI-

lassen auf dem gegründet 1ST 99  el tür alle un! C1M für allemal Ver-
heißungsvolle Ansatze tieferen theologischen erständnis und
entsprechenden kirchlichen Verhalten siecht ISSER T HOoorT der ökumenischen
Bewegung, die den christozentrischen Universalismus wiederentdeckt hat in

eıt dıe Versuchung naheliegt vielleicht etwas 1a1l VvV VO'  } Be-
ZFESNUNG der Relıgionen denken un S1C wünschen kann das Buch die 1el-
schichtigkeit des Problems und die Möglichkeiten und TENzZEN die hler dem
christlichen Glauben gesetzt sind aufzeigen

üunster Ludwig Rüttı SMB
Vocatıion asıalıque Bestellanschrift
Assocıiation culturelle Kuropasıe, ruc Cardinal Lemoine Parıs 5
Jedes eft

Neben der bereıts angezeıgten 158 f) deutschsprachigen Ser1e 1et Nam
veröffentlicht das Parıser Zentrum der Kuropa studierenden Vietnamesen auch
AA Schriftenfolge tranzösischer Sprache Dabei handelt sıch jeweıls
Originalbeiträge DDie beiden zuletzt erschienenen Faszıkel sollen ben D
stellt werden

Heft erschien unter dem Tıtel Asıe du Sud-Est Samtliche Artikel wurden
VO  w Vietnamesen redigiert Die bedeutendsten genannt La notıon de
’ Asıe du S5ud-Est par IT RAN-NGoc-BICH 23—31 Le ToOLE de l’ Asıe du Sud-Est,
par TA-IRUNG I1 HANH 33—42 Asıe la recherche de VOLE, par Le PHUONG
(43—59)

Besondere Beachtung verdient aus efit der Beitrag VO  ' AITRUNG-T[ HANH!:
orıent et ’occıdent rencontreront-als 7amaıs? (25—37) Schlecht informiert
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